




Moderato

Come, thou long-expected Jesus
text: Charles Wesley, 1744  
atdz. Janīna Babre

Nāc, mans Jēzu
Christian F. Witt (1660-1716)
mel.: Psalmodia Sacra, 1715;

tune: STUTTGART 
adapt. Henry J. Gauntlett, 1861
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Moderato

Come, thou long-expected Jesus
text: Charles Wesley, 1744  
atdz. Janīna Babre

Nāc, mans Jēzu (in G)
Christian F. Witt (1660-1716)
mel.: Psalmodia Sacra, 1715;

tune: STUTTGART 
adapt. Henry J. Gauntlett, 1861
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